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Wireless Audio Adapter

User Manual

EN:User Manual IT:Manuale d'uso
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EN: Product overview ZH: F=aaiifik

DE: Produkttbersicht ES: Descripcion del producto
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K\ > Pairing button #2
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ES: Emparejar con los auriculares

EN: Pair with the headphones
DE: Mit dem Kopfhorer koppeln
IT: Accoppiare con gli auricolari
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Step 1: Plug in the cable
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Step 2: Pair the devices

EN: 1) Once turned on, BO6Té will automatically enter pairing mode(LED will flash red
and blue). If not, press and hold @ button 2 seconds.
2) Set your Bluetooth headphones into pairing mode.

Step 3: Enjoy your TV audio
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ZH: YUEE

ES: Conexion doble
FR: Double connexion
KO: 0|5 HZ

EN: Dual connection

DE: Doppelte Verbindung
IT: Doppia connessione
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R Volume + ZH: 1) FFIBfE, BOGTOS B AR (LEDITISLIIEINNEG) . EREEAN, 5 g
h Volume - EN: 1) Select an AUX or Optical audio cable, connect it to the TV output port and BO4Té. Kiz @ 1REA2FD
Model: BO6T6 i e
P Pairing button #1 2) Use a 5V/1A adapter(Not Included) to power the transmitter. 2) BRI IE FENIEE N RIIER,
EN I the box. ZH: B2 DE: I dor Box ZH: 1) IEE—IRAUXS A B, BEERE B RimOF1B06TS . DE:IjI;IZ,)\IIaCh :te”; Eitnsd;aljtlen Vgﬁczselg)Bgé’;lré a.u:zrr(wjatjsckh in dznhpft]rm%fM(jd“S (diTe . EN: Waiting for pairing, once connected, the indicator will stay solid blue and you'll hear EN: After successfully pairing with Headphone A, press and hold the @button for 2 IT: Dopo aver accoppiato correttamente con [Auricolare A, premere e mantenere
o : : : 2) EASVIAERRSE (REE) RIS, euchtet rot und blau blinkend). Falls nicht, driicken und halten Sie die (@)-Taste audio through your Bluetooth headphones. seconds again to set B06Té to pairing mode (the LED will flash red and blue). remuto il pulsante er altri 2 secondi per impostare BO&Té nel modo di
@ ES:En el cuadro T Nella scatole Prodotto DE: 1) Wahlen Sie ein AUX- oder Optisches Audiokabel aus und verbinden Sie es mit 2 Sekunden. =31 EEEETTEREESER, gET REIES Then set Headphone B to pairing mode and wait for successful pairing (the . . . oo 5
. - . S YTy =S RN BT T . N . .
FR: Dans la boite JP: S0 ® (= KO: Aol p 2) Stellen Sie Ihre Bluetooth-Kopfhsrer auf den Pairing-Modus ein. ZH: 50N, EEERRIERFEREE, BEBIBEFENRIFE . he . IO‘ ‘p g ! P g accoppiamento (la LED lampeggera rosso e blu). Successivamente, impostare
) Power ON/OFF Press and hold 1 secend to power ON/OFF dem Fernsehausgangsport und BO6T6. ES: 1) Una vez encendido, BO6T6 entrara automaticamente en modo de emparejamiento DE: Warten Sie auf das Pairing. Sobald verbunden, bleibt der Indikator dauerhaft blau |nd\|cator light will stay Ssﬂ"(j ti\ue aftir conrj?c\t;on). . ‘ . I'Auricolare B nel modo di accoppiamento e attendere il completamento
@ Pairing ElrLejgioaor][ﬂ gglﬁc% secends to pair with the first 2) Verwenden Sie einen 5V/1A-Adapter (nicht enthalten), um den Sender zu versorgen. (la LED parpadeara en rojo y azul). Si no lo hace, mantenga presionada la tecla @ leuchtend und Sie werden Audio tiber Ihre Bluetooth-Kopfhérer héren. ZH;E}\ZIJJ'—?H*J’\LAHE}U‘E, iﬁu\t\tﬁz @ ?g%ﬂfj:} L/HqBOéTén%EZS@Eji’fﬁii(LEng_% dell'accoppiamento (a luce indicatrice rimarra costantemente blu dopo la
@ - Press and hold 2 secends to par with the second ES: 1) Seleccione un cable de audio AUX u 6ptico y conéctelo al puerto de salida del durante 2 sequndos. ES: Esperando emparejamiento. Una vez conectado, el indicador permanecerd ERKR) . RAEBENBRBENENEAHEFRINEN (EEEERTBERFIERE connessione).
. o e Pairing bluetooth device televisor y a BO6T6. . 12))50n98|5U5 aUFicuIeE:r(;eZTEz)luetooth en modo de emparejam(ijerlmo.d encendido en azul constante y escuchara audio a través de sus auriculares Bluetooth, . @;) ch e et ik i bt S FR: Aprés avoir réussi & coupler avec le Casque A, appuyez et maintenez la touche @
i i i i : na volta acceso, entrera automaticamente in modalita di accoppiamento ) ) . ) . - Nach erfolgreichem Koppeln mit Kopfhorer A drlcken und gedruckt halten Sie die ; ; i
wo W o @ Volume up Short press to volume up 2) Use un adaptador de 5V/1A (no incluido) para alimentar el transmisor. \ pp : IT: In attesa di accoppiamento. Una volta connesso, lindicatore rimarra costantemente 9 f pp p / 9 enfoncée pendant 2 secondes supplémentaires pour mettre BO6T6 en mode de
. - o O Vol J Short bress to volume down IT: 1) Seleziona un cavo audio AUX o ottico e collegalo al porto di uscita della TV e a (la LED lampeggera rosso e blu). Se non accade, premere e tenere premuta la tastiera o ateeso o sontirs audio attaverso | suoi auricolart Bluctooth @—Taste erneut fir 2 Sekunden, um B06Té in den Kopplungsmodus zu versetzen couplage (la LED clignotera rouge et bleu). Ensuite, placez le Casque B en mode de
( ; u ira l'audi verso i suoi auricolari Blu . . ) : ) .
® Co @ ] olume down press to volume dow BO6TS. @) per 2 secondi (die LED blinkt rot und blau). Setzen Sie dann Kopfhérer B in den Kopplungsmodus couplage et attendez une couplage réussi (la lumiére indicateure restera bleue
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Restored factory default settings | Press and hold @ and @ for 7 seconds

Switched decoding format

Double click @ to switch decoding format

1Mii BO6Té is a Bluetooth transmitter, just connect to the TV via an audio cable and
pair with Bluetooth headphones or Bluetooth speakers, then hear through the
headphones/speakers

2) Utilizzare un adattatore da 5V/1A (non incluso) per alimentare il trasmettitore.

FR: 1) Sélectionnez un cable audio AUX ou optique et connectez-le au port de sortie de
la télévision et a BO4Té.
2) Utilisez un adaptateur 5V/1A (non inclus) pour alimenter le transmetteur.
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KO:1) AUX = ZH | QU2 #|0|=2 MEStH TV £3 LEQF BO6T60| HESLICE.

2) Impostare i suoi auricolari Bluetooth in modalita di accoppiamento.

FR: 1) Une fois allumé, BO6T6 entrera automatiquement en mode d'appairage (la LED
clignotera en rouge et bleu). Si ce n'est pas le cas, appuyez et maintenez la touche @
pendant 2 secondes.

2) Mettez vos écouteurs Bluetooth en mode d'appairage.

JP: 1) BIRZEAND & BOSTOIEBEICART UV HE—RICADET (LEDS A hHTRE
STRELET) . BFNCASEVEEE. @d’i"? VERMERIEL L TLRTL,
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FR: En attente de I'appairage. Une fois connecté, l'indicateur restera allumé en bleu
constant et vous entendrez I'audio via vos écouteurs Bluetooth.
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und warten Sie auf erfolgreiche Kopplung (die Indikationsleuchte bleibt nach der
Verbindung dauerhaft blau leuchtend).

ES: Después de emparejar correctamente con el Auricular A, presione y mantenga
presionada la tecla @ nuevamente durante 2 segundos para colocar BO4T6 en
modo de emparejamiento (la LED parpadeara roja y azul). Luego, ponga el
Auricular B en modo de emparejamiento y espere a que se complete el
emparejamiento exitoso (la luz indicadora permanecera encendida en azul
después de la conexion).

constante aprés la connexion).
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EN: Reset the device ZH: EMR%E EN: Control functions  ZH: ID8EE(F . DE: Hinweis: FR: Remarque :
DE: Gerdt zurticksetzen ES: Restablecer el dispositivo DE: Steuerfunktionen ES: Funciones de control Use with your PC/LaPtOP . A ' - . ) . R T ) ) Fce
. - e - A P ’ IT: Eunzioni di controllo ER: Fonctions de contrale Nach dem Verbinden des USB-C-Kabels wie oben beschrieben sollten Sie Gber Ihre Apres avoir connecté le cable USB-C comme indiqué ci-dessus, vous devriez pouvoir This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
RESET I Relmpost:re ! dlsl\p;smvo FR: Rirlwltlallls:‘sr%lc;ppcrell JI;' S|AIHEEE KO: H|O] 7|54 ( ) Kopfhorer Gerausche vom Computer horen kénnen, und der "USB"-Indikator am Sender entendre le son de votre ordinateur via vos écouteurs, et l'indicateur "USB" sur I'émetteur condition that this device does not cause harmful interference (1) this device
JP: FINARE Y % KO: ZX|E 2|8t ’ : < ) . . L . )
leuchtet auf; falls nicht: sallumera ; si ce n'est pas le cas : may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any
f X Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf das Lautsprecher-Symbol in der unteren Cliquez avec le bouton droit sur l'icéne du haut-parleur dans le coin inférieur droit de interference received, including interference that may cause undesired
- Micro USB power cable rechten Ecke des PC-/Laptop-Bildschirms und wahlen Sie "Wiedergabegeréte". Dort I'écran de l'ordinateur/portable, puis sélectionnez "Appareils de lecture”. Dans cet écran, operation.Changes or modifications not expressly approved by the party
setzen Sie "B06T64" als "Standardgerat” ein. définissez "B06T6" comme "Appareil par défaut”. responsible for compliance could void the user's authority to operate the
use AUX OPT AD eqUIpment
T N et udio-Verzogerun: etard audio
SBC tX-Adapt Audio-Verzogerung Retard audi
see APk NV VY ap aptive  sound * Wenn lhre Bluetooth-Kopfhérer aptX LOW LATENCY nicht unterstitzen (z. B. AirPods), Si vos écouteurs Bluetooth ne prennent pas en charge aptX LOW LATENCY (par exemple, CE
-@-——0-—-0- —~ Playback Recording Sounds Communications . X . X - .
@ ﬁl AN AN AN - ¢ 7 aptX-LL Zmp\aybizm:.ow.mm,..;m?; werden sie mit dem B06Té6 Uber SBC- oder aptX-Codecs betrieben, was zu einer Latenz AirPods), ils fonctionneront avec le B06T6 en utilisant les codecs SBC ou aptX, et subiront ANKBIT international. hereby declares that this product is in compliance with
( .
I i von 70-220 ms fuhrt. un retard de 70 a 220 ms. ; ; o recti
\_ / aptX aptX-HD Open Volume Mixer Speakers the essential requirements and other relevant provisions of Directive
Playback devices a B06T6 . 2014/53/EU.
. ) ) ) Recording devices Ready ES: Nota: JP: it
Press the @ button twice quickly to switch to the next decoding format. SOTTRS Después de conectar el cable USB-C como se indicé anteriormente, deberia poder FROFIETUSB-Cr—T IV a#EHELIzE. NV IYVDOEBEHNNY R I+ UNSEI X, In accordance with Article 10(2) and Article 10(10), this product is allowed to be
26C Note: The specific format needs to be supported by the receiving devices Troubleshoot sound problems . - escuchar sonido de su computadora a través de sus auriculares, y el indicador "USB" en el EEHD TUSB) AV I —H—hDRIT3ETTT. RITLEVEST: used in all EU member states
Configure SetDefault |w| Properties .
(Bluetooth headphones/speakers) . =D Default Device transmisor se encendera; si no es asf: YY) —NPCERDAFICHBZAE—H—TAIVeRIJvoL. "BETF/NA
EN: Press and hold the @+@ button for about 7 seconds until the LED flashes e Haga clic con el botén derecho en el icono del altavoz en la esquina inferior derecha de 2y EBRUET, 22T "B06Té) & "7 I4ILRT/INA Ry [CREL TLET W,
purple for 3 times, and then the device will restart and clear the list of paired devices, la pantalla de la PC/portétil y seleccione "Dispositivos de reproduccion”. Alli, configure
and the factory settings will be restored successfully. ~ J "BO6T6" como "Dispositivo predeterminado”.
ZH: Kiz (M+@) =A479, HILEDEBNIRIR, MEREHERFERE®RYE | LED indication EN: Note: Retraso de audio F—F 1 FEBE Warranty
BFx, HIEBEERINIRE. Status LED Indicator After connecting the USB-C cable as above, you should be able to hear from your Si sus auriculares Bluetooth no admiten aptX LOW LATENCY (por ejemplo, AirPods), Bluetooth~w R 7 7 > hlaptX{BIEFE (f: AirPods) (CXIISL TULEWEE. BO6T6HE Warranty service is limited to normal use. Any man-made damages such as
DE: Halten Sie die @+@ -Taste etwa 7 Sekunden lang gedriickt, bis die LED 3-mal lila Power on Al LED light up for 2 seconds computer through your headphones, and the “USB” indicator on the transmitter will light funcionaran con el B06T6 usando codecs SBC o aptX y experimentaran una latencia de 59 BERCIFSBCE felFaptXI—FTwH EFEABL. 70-220 U OBELEHNEEL X, from connecting to an unsuitable power source, using an unsuitable device, or
blinkt. Anschlieflend startet das Gerat neu, [oscht die Liste der gepaarten Gerdte und Pairing @ flash RED and BLUE alternately up; if not: Right-click the speaker icon on the bottom-right corer of the PC/laptop 70-220 ms. not following the instructions, as well as damages that did not occur during
i i i i “ ices.” “ " as ice.” Fnt S . : Consulting Gmb
.stellt die Werksgnstellungen erfolgreich wieder her. ‘ Connected @ turn solid BLUE screen and select “Playback devices.” In there, set “B06T6” as “Default Device. I:O..:.E. e i . R “ ” shipping, repairs, and adjustments not approved by the company, damages ;\éei‘ftgiassetﬁrstl?er:t;;ﬁ%m?o i:'odguu,
ES: Mantenga presionada la tecla @@)+(@) durante aproximadamente 7 segundos hasta Reconnecting @ flash BLUE every 1 second IT: Nota: 9| HHACHZ USB-C 0|2 & A Zet < HAREH 227t | =E2 2 52|10 $417]9] "USB from misuse, inattention, or improper installation may cause the warranty to be EU | REP | jessenGermany
i iti i i _ ito i i ire i = sl 2% ot HO- . o . . . o tact, tmaster.
?Ue Ij LED parpadee moradad3 veces. Luego, el d|sposmvolse re|:|C|ara, Mm?afrabla Valid optical audio signal OPT light up Audio delay Dopo aver collegato il cavo USB-C come descritto in precedenza, dovresti sentire il %M SOl AMOFRILIE DX 2 3 ineffective immediately. This warranty does not include shipping fees. FU00I732605495684p contact@evatmaster.com
. . . . .4 s . . . . . . . N . " " f . I{IT EE 3 22X 5t ol A [eiLae 22|G "THAH XEK|"2 A EHSH
ista de dispositivos empareja os‘y restaurara e><|tosa.mente acon ‘|g‘urac!on e fabrica. Valid analogue audio signal AUX fight up If your Bluetooth headphone does not support aptX LOW LATENCY (e.g. AirPods), it will suono dal tuo computer attraverso i tuoi auricolari, e l'indicatore "USB" sul trasmettitore si AFE/CES ot QEZ 61Tl Qs ALH Ot0| 22/ % S2ot "Iy ZX|"E MEigfL|ct. . We simply act as EU representative for cross-border sellers, and are not manufactur-
IT: Premere e tenere premuta la tastiera (&)+@) per circa 7 secondi finché la LED Audio Playing on PC USB light up work with the B06T6 using SBC or aptX codec and will experience a 70-220ms latency. accendera; se non & cosi: 07| A "BOBTE"S "7|= HA|"2 MHSIM Q. Disposal ers/importers/distributors for the product, nor involved in the manufacture/import/sale

lampeggia viola 3 volte. Successivamente, il dispositivo si riavviera, cancellera I'elenco
dei dispositivi accoppiati e ripristinera con successo le impostazioni di fabbrica.

FR: Appuyez et maintenez la touche @+@ pendant environ 7 secondes jusqu'a ce
que la LED clignote morce 3 fois. Ensuite, I'appareil redémarrera, effacera la liste des
appareils appairés et restaurera avec succes les paramétres d'usine.
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Connected using the aptX LOW LATENCY codec LL turn solid light

Connected using the aptX codec APTX turn solid light

Connected using the AD codec AD turn solid light

Connected using the HD codec HD turn solid light

Connected using the SBC codec

SBC turn solid light
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Fai clic con il tasto destro sull'icona dell'altavoz nell'angolo in basso a destra dello
schermo del PC/portatile e seleziona "Dispositivi di riproduzione”. In quel menu, imposta
"BO4T6" come "Dispositivo predefinito”.

Ritardo audio

Se i tuoi auricolari Bluetooth non supportano aptX LOW LATENCY (ad esempio, AirPods),
funzioneranno con il BO6T6 utilizzando i codec SBC o aptX e riscontreranno una latenza
di 70-220 ms.

r| x|
Bluetooth 8l =&0]| aptX X X[ (0]: AirPods)2 X2 SHX| &= B, B06Te=Z HZ Al SBC £
aptX 2ES AF238HH 70-220mso| X|H0| gHAtstL|Ct,

Always dispose of the used appliance at a recycling centre.
mmm Do not dispose the used appliance together with household waste.

Qualcomm aptXis a product of Qualcomm Technologies, Inc. and/or its
subsidiaries.

of the product. Therefore, we are not responsible for any after-sales services related to
the product. In case of any product quality or infringement issues, the manufacturer/
importer/seller shall be solely held responsible

Operator: Ankbit International Limited

Address: 45-51 Chatham Road South, Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong
Manufacturer: ShenZhen Ankbit Electronics Limited

Address: Runfeng Industrial Park, No. 4197 Baoan Blvd., Xixiang St., Baoan Dist.,
Shenzhen, China

FCC ID: 2A6ET-RT5029
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